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ABSTRACT 

A lot of literary grammars have appeared in the adornment of Tamil women. Many 
poets who lived in different times have sung this and presented it to us as an immortal 
treasure. They have appeared and developed in many stages like Sanga literature, 
Kappiya literature, Neethi literature, folk literature, contemporary literature, grammar 
books and brought the life of Tamil to us and many more along the way. Studies and 
various centuries have kept pace with time. Based on it, the later literature called 
Tinapadal Akutu was first published in May, 1977 and the fourth edition was published 
in July, 1996. Its author is Bulavar A. Manickamvar. Tinapadal Thiratu is a collection of 
songs sung by many later poets. This review article is made to investigate and say 
about. 
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முன்னுரை 

அக்காலப் புலவர் பாடல்களை ததாகுத்து ளவத்தாற் பபான்று பிற்காலப்புலவர்பாக்களை,அளவ 
மளைந்து பபாகாமல் ததாகுத்தவர் இல்ளல.அதனால் எண்ணற்ை பாக்களை நாம் 
இழந்துவிட்படாம்.பிற்காலப் புலவர்கள் நூல்கள் பல யாத்தாலும் தனித்தனியாகப்பாக்கள் பலவற்ளையும் 
இயற்ைியுள்ைனர். அளவ அவர்கைால் இயற்ைப் தபற்ை நூளலவிடத் தனிச்சுளவ வாய்ந்தளவகைாக 
உள்ைன. திரட்டு நூல்கைின் வளகப்பாடுகள், புைத்திரட்டு என்ை தபயரில் ஒருநூல் உண்டு. இது 
17ஆம்நூற்ைாண்டின் ததாடக்கத்தில் பதான்ைியிருக்கலாம்என்பது பபராசிரியர் எஸ்.ளவயாபுரிப்பிள்ளை 
கருத்தாகும். புைத்திரட்டுச்சுருக்கம் என்ை சுருக்க நூல் ஒன்றும் பதான்ைியது என்பர் தமிழ் 
சான்பைார்.இதன் பின்பதான்ைிய திரட்டு தமிழ் நாவலர் சரிளத என்பதாகும். இந்த நூல் முந்நூறு 
ஆண்டுகளுக்கு முற்பட்டது. இதில் காைபமகம்,ஒட்டக்கூத்தர், ஒைளவயார் முதலிய புலவர்கைின் 
பாடல் களைக்காணலாம். தனிப்பாடல் திரட்டு என்பது பல தபாருள் குைித்து பல புலவர்கள் பல 
காலங்கைாக எழுதிய உதிரிப்பாடல்கைின் ததாகுப்பாகும். அளதத் ததாகுத்தவர்கள் 

தபான்னுசாமித்பதவன், தபரியதம்பி, இராமசாமிமுதலியார், தகாட்டாம்பட்டிக்கருப்ளபயாப் 
பாவலர், மு.ரா.கந்தசாமிக்கவிராயா, ஆகிபயார் ஆவார்கள். எழுதியவர் சந்திரபசகரன் பண்டிதர் இந்தத் 
தனிப்பாடல் திரட்டுக்கு முன்பனாடியாகப் பல திரட்டு நூல்கள் இருந்தன. இந்த நூல் 1291 

R
E

S
E

A
R

C
H

 A
R

T
IC

L
E

 

D
O

I:
 1

0
.3

4
2

5
6

/
D

O
I 

mailto:smanikandan@gmail.com
https://crossmark.crossref.org/dialog/?doi=10.34256/doinumber&domain=pdf&date_stamp=2022-xx-xx


Vol. 6 Iss. S-1 Year 2024 S. Manikandan / 2024  
 

 Int. Res. J. Tamil, 510-515 | 511  

பாடல்களைக்தகாண்டு இரண்டு பகுதிகைாக தவைியிடப்பட்டுயுள்ைது. 
(தனிப்பாடல்திரட்டு,முதற்பகுதி,முதல்பதிப்பு:பம,1977,முன்னுளர,பூம்புகார் பதிப்பகம், பக்கம்.எண்:4-5) 

 
ஒளரையார் 

ஒைளவயார் நன்கு அைிமுகமான ஒரு தபண் புலவர். ஓைளவயார் என்னும் தபயர் தகாண்ட 
புலவர்கள் பலர் இருந்தனர். நூலளமதி,தமிழ்நளட ததாடர்புளடபயார் முதலானவற்ளைக் கருத்தில் 
தகாண்டுவரலாற்று பநாக்கில் பார்க்கும் பபாது அவர்கள் தவவ்பவறு காலத்தில் வாழ்ந்தவர்கள் என்பது 
புலனாகும். சங்ககாலப்புலவர்கைில் ஒைளவயார், அைநூல் புலவர்கைில் ஒைளவயார், நூல்புலவர்கைில் 
ஒைளவயார், களதயில் வரும் புலவர்கைில் ஒைளவயார், சிற்ைிலக்கியப் புலவர்கைில் ஒைளவயார் 
என்ை வரிளசயில் வந்த அங்களவ சங்களவக்கு மணம் முடித்து ளவத்த ஒைளவயார் அவர்கைின் 
பாடல்களை இங்கு காண்பபாம்.இந்தபாடல்கள் 9 அல்லது 10 ஆம் நூற்ைாண்ளடச் சார்ந்த பாடல்கள் 
என ததாகுப்பாசிரியர்கள் சான்றுபகிர்கின்ைனர். 

 
பலாப்பழம் 

குைவன் ஒருவனுக்கு மளனவியர் இருவர்.அவன் இளையாள் பமல் மிக்க ஆளச 
தகாண்டிருந்தான்.ஒரு நாள் குைவன் தான் ஊருக்குச் தசல்வதாகவும் தான் வைர்க்கும் பலா மரத்ளதக் 
கண் பபாலக் காக்கபவண்டும் எனவும் தசால்லிச் தசன்ைான்.அப்பபாது இளையாள் அந்தப் பலா மரத்ளத 
தவட்டி விட்டு மூத்தாைின் பமல் பழிளயச் சுமத்தினாள்.அளதயைிந்த ஒைளவயார் அந்தப் பலாமரம் 
தளழக்குமாறு பாடல்பாடினார். அப்பபாது கூர்ளமயான வாைால் தவட்டப்பட்ட வளைந்த பலா மரம் ஓர் 
இதளழயுளடயதாகி, சிறு தசடியாகி, வைர்ந்து மரமாகி, பின்னர் வண்டு பபான்ை விளதளய 
யுளடயதாகி,தசழித்த காய்கள் காய்த்துத்தின்னத்தக்க பழங்களைப் தபற்று முன் நின்ைளதப் பபால 
முழுமரமாக வைர்வதாகுக என்று ஒைளவயார்பாடல் விைக்குகின்ைது. இதளன, 

“கூரிய வாைால் குளைத்திட்ட கூன்பலா 

ஓரிதழாய்க் கன்ைாய் உயர்மரமாய்ச்-சீரியபதார் 

வண்டுபபால் தகாட்ளடயாய் வண்காயாய்த் தின்பழமாய்ப் 

பண்டு பபால் நிற்கப்பலா” (தனிப்பாடல்திரட்டு, ஒைளவயார்பாடல்கள்,பா.எண்:9) 

என்ை பாடலின் மூலம் அைிலாம்.இக்கால அைிவியலாைர்கள் பலாப்பழத்தில் ளவட்டமின் சி-
யுடன் புற்றுபநாளய எதிர்த்துப் பபாராடும் ளபட்படா நியூட்ரியண்ட்டுகைான மிக்ளனன்கள், 
ஐபசாஃப்பைபவான்கள் மற்றும் சாப்பபானின்கள் அதிக அைவில் உள்ைன என்னும் ஆகபவ இந்த 
பழத்ளத உட்தகாண்டு வந்தால், மாளலக்கண் பநாய் ஏற்படுவளதத் தடுக்கலாம் என்றும் இதில் பல 
நன்ளமகள் உள்ைனஎன்று குைிப்பிட்டுள்ைார்கள். 

 
ஊப்புக்கும் புளிக்கும் கைி பாடுவைன் 

ஓைளவயாரின் ளகயிலிருந்த மூட்ளடளய என்ன என்று பசாழ மன்னன் வினாவினான். 
அப்பபாது பசாழபன, பகள் நான் ஒருமகைின் பலா மரம் தளழக்குமாறு பாடிபனன். அதற்காக அவள் 
ஒரு படிதிளணளய எனக்குத் தந்தாள்.என் மனம் உப்புக்காகவும் கவி தசால்லும் புைி பவண்டுமானால் 
அதற்கும் ஒரு பாடல் தரும் என்று குைிப்பிட்டுள்ைார். இதளன, 

“கூளழப் பலாத்தளழக்கப் பாடக் குைமகளும் 

மூழக் குழக்குத் திளனத்தந்தாள்-பசாழா,பகள் 

உப்புக்கும் பாடிப் புைிக்குந் ஒருகவிளத 
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ஒப்பிக்கும் என்ைன் உைம்” (தனிப்பாடல்திரட்டு,ஒைளவயார்பாடல்கள்,பா.எண்:10) 

என்ை பாடல் விைக்குகின்ைன.“உப்பில்லாப் பண்டம் குப்ளபயிபல”என்பது தமிழ் 
பழதமாழியாகும்.அைிவியலாைர்கள் உப்பில் தாதுப் தபாருள்கள் உள்ைது. அளத அைவாகப்பயன்படுத்த 
பவண்டும் என்றும் புைியில் ளவட்டமின் சி உள்ைது என்றும் பநாய் எதிர்ப்புசக்திளய 
அதிகரிக்கும்மற்றும் எலும்புகளை வலுப்படுத்த உதவுகிைது.புைியிளன உணவில் பசர்ப்பதால் ஜரீணம் 
எைிதாகிைது என்றும் சர்க்களரயிளன கட்டுக்குள் ளவத்திருக்க உதவுகிைது என்றுகுைிப்பிடுகின்ைனர். 

 
களி தந்த களிப்பு 

பாரி என்னும் இளடயன் வடீ்டிற்கு ஒைளவயார் மளழயில் நளனந்த வண்ணம் 
தசன்ைபபாதுஅங்கிருந்த அங்களவ, சங்களவ என்னும் மகைிர் தங்கள் நீலச் சிற்ைளடளயக் 
தகாடுத்தனர். பின்னர் தவப்பமுளடயதாகவும், நல்ல மணமுளடயதாகவும், விரும்பிய வளரயில் 
தின்ைாலும் தகடுதிளய உண்டாக்காததாகவும், தநய்யுடன் கலந்து தசய்யப்பட்ட கீளரக்கைி எனச் 
தசால்லி அமுதத்ளத இளலயில் இட்டார்கள் என்பளத ஒைளவயார் வியந்து பாடியுள்ைார். இதளன, 

“தவய்தாய் நறுவிதாய் பவண்டைவும் தின்பதாய் 

தநய்தான் அைாவி நிைம் பசந்த –தபாய்யா 

அடகு என்று தசால்லி அமுதத்ளத இட்டார் 

கடகம் தசைிந்தளக யார்” (தனிப்பாடல்திரட்டு,ஒைளவயார்பாடல்கள்,பா.எண்:18) 

என்ை பாடலின் மூலம் உணரலாம்.கீளரயில் அதிக இரும்பு சத்து உள்ைது என்றும் புரதம் 
மற்றும் ளவட்டமின் ஏ பபான்ை எண்ணற்ை சத்துக்கள் நிளைந்து காணப்படுகின்ைன.தநய் உடலில் 
உள்ைதகட்டச்சத்துக்களை தவைிபயற்ைவும்,கண் பார்ளவளய அதிகரிக்கவும்,தளசகளை 
வலுப்படுத்தவும்உதவுகிைது.விட்டமின் ஏ,டி,இ,பக ஆகியளவ தநய்யில் உள்ைதால் உடலில் ரத்தத்ளத 
சுத்தப்படுத்திரத்த சுழற்சிளய பமம்படுத்தும் என்றும் உடல் தசயல் பாட்டுக்கு சில தகாழுப்பு சத்துகள் 
பதளவஅவற்ளை தநய் சாப்பிடுவதால் தபைலாம் என்று அைிவியலாைர்கள் விைக்குகின்ைனார். 

 
நெல்லும், பருத்தியும் 

எல்லாக்காலத்திலும் மிகுந்த புகளழப் பளடத்த பசதி நாட்டில் வைர்ந்பதாங்கும் 
திருக்பகாவலூர்தபான் மளழ தபய்யும் ஊராகும்.அங்குப் பருத்திச் தசடிபய புடளவயாக 
விளைகின்ைது.தநல் வயபல அரிசிளய அைிக்கும் ஊராகும். 

“தபான்மாரி தபய்யும்ஊர் பூம்பருத்தி ஆளடயாம் 

அந்நாள் வயல் அரிசி யாகும்ஊர்-எந்நாளும் 

பதங்குக பழபளடத்த பசதிமா நாடதனில் 

ஓங்கும் திருக்பகாவலூர்” (தனிப்பாடல்திரட்டு,ஒைளவயார்பாடல்கள்,பா.எண்:26) 

தநல்லும், பருத்தியும் விளைந்த சிைப்ளப ஒைளவயார் இந்த பாடலில் விைக்கியுள்ைார். தநல் 
பல ரகங்களை தகாண்டு விளைகின்ைது. இதில் பல்பவறு மருத்துவ குணங்கள் உண்டு என்றும் 
பமலுளை நீக்கப்பட்ட பின் உணவாகப் பயன்படுத்தப்படுகின்ைது. பருத்திப்பால் உணவாக 
உட்தகாள்ைப்படுகின்ைது.இது உடலுக்கு கால்சியம் சத்து மற்றும் வலுளவ தகாடுத்து இதயத்ளத 
பலப்படுத்துகின்ைது. என்று அைிவியல் ஆய்வின் கருத்தாகும். 
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பரை மைத்துண்டு 

முழுமதிளயப் பபான்ை குளடயுளடய பசரமன்னனும், பாண்டிய மன்னனும், பசாழமன்னனும் 
திருமணப்பந்தலிபல மணமகைிர்கைாகிய அங்களவ,சங்களவயர்க்கு அட்சளதயிட்டு வாழ்த்துவதற்காக 
வந்துள்ைனர். ஆதலால் பளன மரத்துண்பட, நீ சங்ளகப்பபான்று தவண்ளமயான குருத்ளத 
விட்டுச்‘சலசல’ என்று ஓளசயிடும் பச்ளச ஓளல தளழக்கப் தபற்று நுங்குகள் முதிர்ந்த 
கண்களையுளடயவனவாய் அடிப்பகுதியில் கரு நிைம் தகாண்டு நுனியில் சிவப்பு நிைம் தபற்ை பழங்கள் 
ஒவ்தவாருக்கும் மூன்று தருவாயாக என்று ஒைளவயார் குைிப்பிட்டுள்ைார். இதளன, 

“திங்கள் குளடயுளடச் பசரனும் பசாழனும் பாண்டியனும் 

மங்ளகக்கு அறுகிட வந்துநின் ைார்மணப் பத்தலிபல 

சங்குஒக்க தவண்குருத்து ஈனறுபச் பசாளல சலசலத்து 

பங்குக்கு மூன்று பழம்தர பவண்டும் பனந்துண்டபம” 
(தனிப்பாடல்திரட்டு,ஒைளவயார்பாடல்கள்,பா.எண்:27) 

 
வைளுர்ப் பூதன் இட்ட ைிருந்தின் இயல்பு 

சிைிய பவளுரில் வாழும் பூதன் என்பான் விருப்பத்பதாடு வரகரிசிச் பசாறும்,கத்தரிக்காய்த் 
துவட்டலும்,புைிப்புளடய பமாரும் விருந்தினருக்கு தகாடுத்தான் என்றும் அந்தஉணவுக்கு ஈடாக உலகம் 
முழுவளதயும்தந்தாலும் தகும் என்று ஒைளவயார் தனது பாடலில் எடுத்தியம்புகிைார்.இதளன, 

“வரகரிசிச் பசாறும் வழுதுணங்காய் வாட்டும் 

முரமுதரன பவபுைித்த பமாரும்-திரமுடபன 

புல்பவளுர்ப் பூதன் புரிந்துவிருந் திட்டபசாறு 

எல்லா வுலகும் தபறும்” (தனிப்பாடல்திரட்டு, ஒைளவயார்பாடல்கள், பா.எண்:34) 

என்ை பாடலின் மூலம் அைியலாம்.வரகரிசி சர்க்களர அைளவ குளைக்கும் என்றும் மூட்டு 
வலிளய குளைத்து கல்லீரலின் தசயல்பாடுகளைத் தூண்டி, கண் நரம்பு பநாய்களைத் தடுத்து 
நிணநீர்சுரப்பிகளைச் சீராக்கும்.மாதவிடாய் பகாைாறு தகாண்ட தபண்களுக்கு இது ஏற்ை உணவு 
என்றும், கத்தரிக்காயில் பபாட்படா நியூட்ரிதயண்ட்ஸ் இருப்பதால் நிளனவாற்ைல் அதிரிக்கும் என்றும் 
சிறுநீரகக்கற்களைக் களரக்கும் வல்லளம மற்றும் புற்றுபநாய் வராமல் தடுக்கும் என்றும்,பமார் 
தசரிமானத்ளதயும், பநாய் எதிர்ப்பு சக்திளயயும், எளட இழப்பு மற்றும் இரத்த அழுத்தளத சீராக்கவும், 
சரும ஆபராக்கியம்,தகாலஸ்ட்ரால் அைளவ சமப்படுத்துகிைது என்று அைிவியலாைர்கள் 
குைிப்பிடுகின்ைனர். 

 
ொைல் பழம் 

முருகப்தபருமான் ஒரு நாவல் மரத்தின் மீது இருக்க, ஒைளவயார் அவளனப் பார்த்து நாவல் 
பழம் பைித்துத் தருமாறு பகட்டார்.முருகப் தபருமான் சுட்ட பழம் பவண்டுமா?சுடாத பழம் 
பவண்டுமா?என வினவ,ஒைளவயார் சுடுகின்ை பழத்ளதத் தருக என,முருகப் தபருமான் கனிந்த 
பழத்ளதப்பைித்துப் பபாட்டான்.பழத்தில் ஒட்டிய மணளல ஒைளவ ஊத, முருகப் தபருமான், 
சுடப்பபாகின்ைது என்ைான் அப்பபாது ஓைளவயார் கருங்காலி என்னும் மரத்ளத தவட்டுவதற்கு 
முடியாத பகாடாரி, துருப்பிடித்தால் வாளழத் தண்டிளன தவட்டுவதற்கும் இயலாது. அதுபபாலக் 
காட்டில் கரிய எருளமளய பமய்க்கும் சிறுவனுக்கு நான்பதாற்பைன். இச்தசயளல என் மனம் எண்ணிக் 
தகாண்டிருப்பதால் இரண்டு இரவுகைாக என் கண்கள் உைக்கம் தகாள்ைவில்ளல என பாடியுள்ைார். 
இதளன, 
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“கருங்காலிக் கட்ளடக்கு நாணாக்பகா டாலி 

இருங்கதலித் தண்டுக்கு நாணும் -தபருங்கானில் 

காதரருளம பமய்க்கின்ை காளைக்கு நான்பதாற்ைது 

ஈர்இரவும் துஞ்சாதுஎன் கண்”  (தனிப்பாடல்திரட்டு, ஒைளவயார்பாடல்கள், பா.எண்:27) 

என்ை பாடல் எடுத்தியம்புகின்ைன.நாவல் பழம்  ளவட்டமின் சி நிளைந்துள்ைதால்,மிகச் சிைந்த 
ஆன்டி-ஆக்ஸிடன்ட் ஆகும் என்றும் பநாய் எதிர்ப்பு  சக்தி அதிகரிக்கும்,கண் பார்ளவ திைளன 
அதிகரிக்கும்மற்றும் இரத்தத்தில் ஹபீமாகுபைாபின் அைளவ அதிகரிக்க தசய்து தபண் 
மலட்டுத்தன்ளமளய குணமாக்குகின்ைது என்று அைிவியல் பின் புலங்கள் குைிப்பிடுகின்ைன. 

 
முடிவுவர 

உலகில் உள்ை அளனத்து உயிர்களும் உயிர் வாழ உணவு மிக முக்கியமான ஒன்ைாகும். இந்த 
உணவு முளைகள் காலத்திற்கு ஏற்ப பல மாறுபாடுகளைப் தபறுகின்ைன. அக்காலத்தில் இயற்ளகயாக 
கிளடத்த உணவுப் தபாருட்கள் இக்காலத்தில் தசயற்ளக முளையில் கிளடக்கின்ைன. இது பல பநாய் 
தாக்கத்திற்கு முக்கிய காரணியாக உள்ைது. பிற்காலத்தில் வாழ்ந்த ஒைளவயார் அவர்கள் தனிப்பாடல் 
திரட்டில் அக்கால மக்கள் பயன்பாட்டில் இருந்த உணவுகைான பலாப்பழம், உப்பு, புைி, கைி, தநய், தநல் 
பருத்தி, பளன மரத்தில் இருந்து கிளடக்கும் நுங்கு, ததளுவு, பனம் பழம்,வரகரிசிச் பசாறு, 
கத்திரிக்காய்த் துவட்டல், புைிப்பு பமார், நாவல்பழம், வாளழத்தண்டு முதலிய தசய்திகள் இடம் 
தபறுகின்ைனர். அளவ இன்று என்தனன்ன சத்துக்கள் நிளைந்துள்ைது என்பதளன அைிவியலாைர்கள் 
குைிப்பிட்டுள்ை தசய்திகளையும் அைிவியல் பின்புலத்துடன் ஆய்வு பபாக்கிற்கு ஏற்ப 
விைக்கப்பட்டுள்ைது. 
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